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Libellus in quo edendo, vertendo, illustrando opusculum
versatur priore eaque multo minore ex parte nuper in lucem
prodiit, altera ex parte adhuc in codicum manu scriptorum
tenebris latuit. Jam I. I. Reiske a. 1736 industriam in eo collo-
cavit et priorem eius partem e codice bibliothecae senatoriae
civitatis Lipsiensis — inter codd. arab., pers.,” turc. n. 297.
(29.) fol. 78"™—155"; apud Naumannium Cat. librorum mss.
qui in bibl. senat. civ. Lips. asservantur. p. 535 — in Lati-
num vertit, quae versio foras data non est, sed in eiusdem
bibliothecae scriniis remansit!. Deinde vero V. Ill. rLescaer
eandem codicem Germanice reddidit: Hermes T'rismegistus an
die menschliche Seele in Illgenii Zeitschrift fiir die historische Theo-
logie. Bd. 10. (Lpz. 1840.) p. 87—117, triginta autem annis
post collatione codicis Vaticani — inter codd. arab. n. 182.
(153.) fol. 104—132; apud Assemanium Bibl. orient. Clement.-
Vatic. III, 1. p. 283 n. 25 — qui eandem quam Lipsiensis
libelli partem exhibet adiutus verba (eius partis) arabica typis
mandanda curavit eisque interpretationem suam subiunxit novis
curis retractatam: Hermes Trismegistus an die menschliche Seele.
Arabisch und deutsch herausgegeben von Prof. Dr. H. L. Fleischer.
Leipzig 1870. Qui libellus quum in universum talis sit qualem
esse eum ex ipso scriptoris nomine conieceris, sane est cur
mireris, me denuo idem opus aggredi ausum esse. Attamen
facile excuser utpote qui, postquam primum reliquae tantum-
modo opusculi parti a Fleischero non tactae. lucem afferre in
animo fuit, tum demum consillum mutaverim quum novorum codi-
cum ope adiutus Fleischeri aut lectionem aut interpretationem
nonnullis locis mutare posse mihi visus sum simulque ea quae
ad argumentum libri illustrandum collegeram sine ipsis scri-
ptoris verbis exhiberi non posse intellexi. Ceterum aliud quid

! Plura de Reiskii curis exhibet Ill. Fleischer in prooemio sc \(
ptorum illico laudandorum. %
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non peto quam ut qui id quod tanti viri inchoarunt perficere
conatus sim non prorsus indignus esse videar.

‘Priusquam librum ipsum aggredior, de codicibus manu
scriptis quibus servatus est pauca praemittenda sunt.

Exordiar a duobus illis codicibus modo iam commemoratis:
Romano et Lipsiensi. Quorum ille a librario originem duxit
qui in exemplari describendo acrem quidem posuit curam, at
propter inscientiam varia commisit menda. His autem mendis,
si accuratius perpenduntur, demonstrari videtur exemplar illud
cuficis exaratum fuisse literis!, eamque ob rem in vetustissimorum
codicum numerum referendum esse. In altera parte capitis sexti
(§- 8) post vocabulum quod est wipaudi,, ab eis qui totum

librum continent codicibus recedens, codex pergit ._5;:\25, exinde
vero ex abrupto desinit ita ut quaedam intercidisse pateat?.’

Codex Lipsiensis ab antiquario profectus est qui et ipse
in exemplo conficiendo magnam adhibuit diligentiam, minori usus
est linguae arabicae scientia. Hunc quoque codicem partem
tantnmmodo libri praebere modo iam dixi; eodem enim cum
cod. Romano loco a ceteris exemplis deflectit, exinde vero iustum
finem libro imponit qui in ceteris codicibus nusquam invenitur 3.
Ill. Fleischer 1. 1. p. V laudatos codices propter miram eorum
inter sese convenientiam proxima iunctos esse censet cognatione.
Cui sententiae prorsus assentior; sic autem quaestionem disso-

1 Saepissime enim puncta quae vocantur diacritica praetermittuntur
neque in vocabulis vulgaribus, immo in vocibus rarioribus formisque diffi-
cilioribus. Qua ex re elucere videtur, librarium in legendo exemplari
dubium ac suspensum haesisse eamque ob rem qua fuit severitate puncta
diacritica omittere maluisse quam perperam ponere. Aguntur autem
eae literae quae in scriptura cufica inter sese non distinguuntur. Deinde
vero falsae lectiones occurrunt quae quomodo irrepere potuerint e solo
exemplari cufico intelligitur, veluti X5 ,> pro 834>, Alia sane quibus
codex maculatus est menda non possunt quin iam in exemplari ex quo
fluxit exstitisse existimentur.

2 Quae primitus secuta fuerint illico e codice Lipsiensi intelliges.

8 v. Fleischerum 1. 1 p. 34, 1. 4 sqq. quam quidem clausulam
eandem esse atque eam quae in cod. Rom. (ultimo folio, ut videtur,
pessum dato) desideratur, eo efficitur, quod primum a quo incipit vocabulum

(\5;; A\it) etiamnum in cod. Rom. exstat.
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lutam velim, ut exemplum Lipsiense ex ipso exemplo Romano
transscriptum esse statuatur !.

Praeter codices Romanum et Lipsiensem in bibliothecis
europaeis quantum scio quinque exstant libri nostri exempla.
Duo et ipsa mutila sunt, quorum alterum in bibliotheca uni-
versitatis Upsaliensis — inter codd. arab., pers., turc. n. 489.
fol. 767 sqq. — asservatur, alterum in bibliotheca academica
Bonnensi invenitur, in quam illatum est ex legato Scholzii, pro-
fessoris olim in hac universitate meritissimi, qui librum ex
itinere orientali advexit.

Atque illud quidem solis fragmentis constat. K guaftuor-
decim capitibus ut ait Tornberg Codd. arab., pers., turc. bibl.
univers. Upsal. Ups. 1849. p. 312 duo modo prima, pars prima
tertii et ultima sexti, septimum, octavum, nonum et pars decimi adsunt.
Plura quam quae catalogus exhibet de codice non comperi.

Hoc plura praebet idemque semper praesto mihi fuit.
De eo verbum fecit V. Ill. Gipeuester in annal. Zeitschr.
der D. M. G. XXIV. p. 706—707, quare pauca addidisse satis
habeo. Signa vocalium et geminationis rarissime addita, puncta
diacritica raro quidem omissa, at saepe inepte adhibita sunt.
Denique exaratus est codex non a viro docto, sed a mercenario
qui ea quae transscribenda erant neque satis intellexit et ne-
gligentius transtulit, ita ut omnibus vitiis scateat. Fluxisse
autem videtur ex exemplari syriacis literis expressoZ.

1 Sane quidem in eiusmodi quaestionibus coniecturis campus patet
amplissimus neque ulla opinio ab omnibus dubitationibus facile vindicari
potest. Ita autem ut dixi eis potissimum locis quibus codices inter se
discrepant res disceptari videtur, quippe quibus, ni fallor, in promptu
git librarium codicis Lipsiensis prorsus e scriptionibus codicis Romani
pendere. Etenim ihi tantummodo - rectum tenet ubi quid rectum sit
lectione codicis Romani et orationis contextu extra dubium positum est,
veluti pro al> %=y in cod. Rom. ipse exhibet Al }.uS‘, prae-
cedente aekex) ; plerumque autem eam scriptionem restituit quam librarius
codicis Romani intendere vel commendare videtar quamvis in
vitio sit, veluti bis in cod. Rom. ._’,Lu‘ invenitur pro \!L«J‘ in cod.
Lips. utrobique &LiJf,

2 Eae enim literae quae syriace una et eadem litera reddi solent
saepissime inter sese confunduntur veluti (yo ponitur pro b et b, o
pro

non solum & pro &, Sprod, sed etiam & pro w, JSprov;

’ )
adde quod iterum atque iterum (o invenitur pro 3.
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Accedunt tres codices qui totum librum exhibent.

Primus Oxoniae exstat in bibliotheca Bodleiana inter codd.
Hunt. n. 589. fol. 50—169 — Bibl. Bodl. codd. mss. orient.
cat. I. codd. syr. p. 15 n. 75, 2 —. Est codex syriacis
literis exaratus' qui quum initio et fine careat meque librarii
nomen affert neque anni notam gerit. Et praefationis a nescio
quo antiquario libro praemissae et ultimae partis capitis 14.
(§. 14—15), Ill. Gildemeistero comissime intercedente, collatio
praesto mihi fuit, a Cl. Etheo maxima cum humanitate con-
fecta, secundum quam altero loco codex cum cod. Bonnensi
adeo consentit, ut arctiore quadam cum eo coniunctus esse videa-
tur necessitudine; quod quidem cum coniectura modo de cod.
Bonnensis origine proposita mirum quantum convenit.

Alter invenitur Parisiis in bibliotheca quae vocatur beblio-
théque nationale ,ms. du suppl. ar.* n. 93. fol. 142—20372
Le ms. — scribit Cl. Zotenberg qui a Gildemeistero rogatus
summa comitate et brevem codicis descriptionem et nonnullorum
locorum collationem transmisit — parait étre du XVe. siicle;
quelques ff. au commencemenl et au miliew du volume et le dernier
ouvrage tout entier (I.Jél eIk WS, @ partir du fol. 217.,
sont plus modernes. Si ex paucis atque angustis speciminibus
totius libri coniecturam capere licet, codex satis accurate atque
emendate scriptus esse videtur.

Tertius denique asservatur in bibliotheca Academiae Lug-
duno-Batavae inter codd. Warn. n. 1148. fol. 71"—97"3,
quem quidem codicem ut sat diu commode et libere in usum
meum conferrem, intercedente summo magistratu regio oe eorsE,
clarissimus legati Warneriani interpres, qua est liberalitate gratiis
et laudibus dignissima concessit. Exaratus est festinantius,
manu expedita, literis minutioribus in universum satis perspi-

! Transscriptum autem eum esse e codice arabicis literis expresso
falsae lectiones testantur quae ex exemplari carshunico exoriri vix potu-
erunt, veluti (Faeds pro ( GaadS, Lbkée pro b tie, alia.

2 Mentionem facit codicis B. de Montfaucon Bibliotheca biblio-
thecarum manuscriptorum nova. Par.1789. II. p. 1042 e. in enumerandis
libris manu scriptis bibliothecae monasterii S. Germani a Pratis.

3 Cat. codd. orient. bibl. Acad. Lugd.-Bat. III. p. 310 n. 1432;
est liber secundus e tribus qui eodem codice continentur; de primo

agitur III, p. 166 n. 1207, de tertio IV. p. 288 n. 2085.
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cuis nonnunquam lectu difficillimis. Vocalium et geminationis
signa nec raro etiam puncta diacritica omissa, pauca posteriori,
ut videtur, manu addita sunt. Sed id minus: maius quod non
solum puncta diacritica saepissime perperam ponuntur, sed etiam
gravioribus vitiis codex abundat. Teste subscriptione confectus

. . 1064
est Constantinopoli a. 1.

Imposterum codicem Romanum litera R., c. Lipsiensem
l. L., c. Upsaliensem 1. U., c. Bonnensem 1. B., ¢. Oxoniensem
1. H., c. Parisiensem 1. P., c., Lugdunensem 1. W. signabo.

Intelligitur ex eis quae praemisi praeter codd. R. et L.
(secundum editionem Fleischerianam) imprimis codd. B. et W.
me usum esse. Horum autem, ut dixi, neuter bonae notae est,
immo uterque et plurimis et maximis maculatus vitiis. Accedit
quod quattuor illi codices quam plurimum inter sese dissident.
Quid? quod neca pitibus quidem distribuendis sibi constant? Certe
cod. B. suam et propriam rationem sequitur; plurima enim
capita alibi quam ceteri codd. exorditur, capp. 11. et 12. in
unum (12.) contrahit, cap. 14. in duo (14. et 15.) dissolvit.
Perinde describendis locis in quae capita divisa sunt codices
alius ab alio differunt; nonnulla in alio exstant, in alio desi-
derantur, nonnulla in alio alio ex ordine nectuntur. — Distri-
butionem capitum in paragraphos ipse addidi. — Sed illa leviora:
gravius quod in singulis enunciationibus, locutionibus, vocabulis
maxima inter codices illos intercedit diversitas, atque ita quidem,
ut cod. B. ad aliam quam codd. R. et L. referendus sit codi-
cum familiam, cod. W. autem quasi medium quoddam inter
eos teneat. Atque eis quidem quae cod. W. praebet verbis, modo
mendis vacaverint, primas dandas esse duxi, quare eius lectiones
aliis causis non vetantibus praeferre solitus sum.

Annotandam lectionis varietatem, codicibus in levioribus
aeque atque in gravioribus adeo inter sese discrepantibus, facere non
potui quin ad certos revocarem fines. Quam ob rem et ea
quae in solis eisque manifestis atque apertis vitiis versantur et
ea quae si sententiam spectas ddicgoge dixeris missa feci, nisi

! E subscriptione ultimi eorum quos codex exhibet librorum —
qui ad unum omnes eadem manu eodemque anno exarati sunt — patet,

librario nomen faisse al! A g3 Uslamw, ei in cuius usum librum
seripsit (sl pdlo (aalt).
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si alia quadam ex causa memoratu digna esse visa sunt. Ubi-
cunque autem a codicibus recessi ipsorum lectiones semper ex-
hibui, nisi vero tales fuerunt quales ntrum et quomodo mutandae
essent in promptu fuit. In paucis vero formis verbalibus quae
ob orationem perpetuo ad animam conversam sexcenties occur-
runt eaedemque in alio codice aliter scribi solent, missa diver-
sitate, unum scribendi modum constanter tenui. Sec. pers. sing.
fem. perf. quae in B. paene semper, in R. et L. autem raro

[
tantummodo, in W. nunquam L‘Jdk“s' scribitur (secundum scri-

ptionem recentiorem) nullo non loco i3 scripsi. Suffixis autem

......

accedentibus, eiusdem formae vocalem i plene scripsi (3aihi3, Lgailis

etc.), quippe qua in re omnes codices conveniant, nisi quod W.
nonnunquam antiquam scriptionem U3, gk ete. servavit.

de V1 Oe e r10.-

Denique quod codicis B. proprium est, formam sighasly, Lgiakiss
etc. contrahere in a.lidl, Léafuu etc., in annotationibus praeter-

)
-

misi. Alias discrepantias quae ad scribendi rationem faciunt
semper annotavi. In universum autem exhibendae lectionis varie-
tati non nimis modum me constitnisse unaquaeque clamat pagina.
Speciminis causa in ultima parte cap. 14. (§. 14—15), quo
loco praeter codd. B.et W. collationes codd. H. et P. consulere
mihi licuit, omnem scriptionis diversitatem textui adieci.
Disputatis codicibus manu scriptis iam ad librum ipsum
convertor. ,
Argumentum eius versatur in admonitionibus animae’
propositis et ad vitam spectantibus. In mores igitur conformandos
scriptor incumbit; ea quae in sola cognitione posita sunt se-
cundas tantummodo partes agunt vel potius omnino postponun-
tur. Doctrina autem quam profitétur prorsus convenit cum
placitis Neoplatonicorum. Cunctis igitur monitis subest praece-
ptum fugae eorum quae sub sensus cadunt. Antehac anima condi-
tione usa est vel maxime felici et beata; in mundo rerum

1 Intelligas animam humanam, non animam scriptoris ipsius, quod
librario codicis W. visum est qui librum exorditur (w5 o st S8
5.“ i 2igblS & pyall x>y Al



viI

sensibus subiectarum vitam trahit miserrimam, naturae ipsins
repugnantem, omnibus acerbitatibus plenam et confértam; itaque
nihil antiquius habeat oportet quam ut a rebus humanis revocet
sese atque abducat, e corporis vinculis evolet, naturae sordes
abiiciat. Certum rerum ordinem scriptor non tenet, immo ab-
soluto prooemio liberrime vagatur et errat; unde fit, .ut sin-
gula praecepta nullo inter se cohaereant nexm, eadem iterum
iterumque redeant nec non alia aliis pugnent. — Seribendi
genus quo utitur suspensum est, minus certum ac definitum
idemque fusissimum latissimumque. — Lingua a veterum gram-
maticorum placitis nonnunquam recedit nec serioris tantummodo
temporis indicia apparent, sed etiam dictionis vulgaris vestigia
inveniuntur. Sed omnibus paene quibus eiusmodi quid cer-
nitur locis alius codex ab alio discrepat, quare si minus cuncta
at plurima non ad auctorem libri referenda sunt, sed librariis
tribuenda.

Sed quid praecipio? nunc videamus de libri origine !

Qua in re primum audienda est vox codicum manu scri-
ptorum. In c. B. utpote qui et initio et fine mutilus sit
scriptoris nomen non traditur. In e. R. liber inscriptionem

gerit ol ,.a&ll u® Klw, in ¢ L. titulum fert

PRSI oma® Ky, Consentmnt c. P. qui scribit
Jwolalt AQL s aJLm et c. U. qui exhibet ,&QL W, S

KoK it u~4®. Alii testes dissident. In c. W. legitur
O PWY usidt P RS ee DS (Tiber reprehensionis animae a Pla-
tome comscriptus), in c. H. exstat aakd eallabat Kl
usadt 2 kogy JMol&l  (commentatio Aristotelis phdosophz
praestantissimi quae vocatur compellatio animae). Denique teste
Cl. A. Miiller Die griech. Philosophen in der arab. Ueberliefe-
rung. Halle 1873. p. 39 n. 11 et p. 44 ab Ibn Abi Useibia
Socrati _maid! Kaduea LS nec non, ut videtur, Platoni i
uwiad ®udlee @ tribuitur. Jam sine dubio utrobique idem

1 Cl. Wenrich De auctorum Graecorum versionibus et commen-
tariis Syr. Arab. Arnien. Pers. comm. Lips. 1842. p. 119 dum in scriptione

#I3les offenditur in seirpo nodum quaerit.
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scriptum agitur, quod quidem utique noster liber est1. Attamen
primitus Hermetis nomine liber insignitus fuisse videtur?2.
Primum quattuor illi codices antea laudati scriptoris nomine
ad unum omnes inter sese conveniunt, ceteri testes alius cum
alio pugnant. Deinde, ut supra exposui, c. R. transscriptus
esse videtur ex exemplari vetustissimo, ¢. W. aetatis est recen-
tissimae. Accedunt duo alia testimonia. Héadschi Chalfa III.
p- 540 n. 6846 libri mentionem infert cui inscribatur Pes)

Ramal gl (masgd utidl additque e &f Jpaad  de ok,
z\” MisJl jaaél. Quae commemoratio brevior quidem est et
levior, sive quod scriptor ipse librum non inspexit sive quod
fusius et subtilius eum describere nescio quam ob. causam a
re duxit; verum enimvero patet nostrum librum esse qui
agitur®. Desideraveris apud Hadschi Chalfam aetatis vetusta-

tem: explet desiderium Abulbarakét qui auctore I.S. Assemani
Bibl. orlent. Clem. Vatig. III, 1. p. 283 n. 25 in libro cui
tltulus \)..5» ZLA.J, a»u:l“ zl.ma refert pﬂ onl.ﬁ.
alalt e, LS‘“'“" shhe Koyl Lg..\‘,a‘ Kaliic U».aLiiA, Kub,)

Itaque auctor libri nomen induit Hermetis vel Hermetls
Trismegisti.

Quod nomen Arabes a Graecis acceperunt, qui €0 numen
quoddam Aegyptiorum appellarunt quod deos inter et mundum

1 Appellatio quae est castigatio animae non solum titulum codicis
W. (liber reprehensionis antmae) proxime attingit, verum etiam in prae-
fatione invenitur quam plurimi codices libro praemittunt.

? Inscriptiones quoque quae sunt i)l Xdlas O, )

ot midlt Kadlee QLS seu (uiill Kudlee @ O, s cum

incerto illo &Jlw, conferuntur, et ipsae postea demum ex argumento
libri sumptae esse videntur.

3 Titulus compellatio animae — male Fliigel divinatio animae
—, ut modo exhibui, in ¢. H. quoque reperitur. — A verbis laus dators
rationis in codd. quos enumeravi liber noster non incipit, at cf. locum
cap. 1, 4.

4 De exemplis huius libri Vaticanis videndus est Assemani apud
Maium Scriptorum veterum nova collectio. t. IV. p. 215 n. 106 et
p. 566 n. 623; alius eius codex exstat Parisiis: Cat. codd mss. bibl. reg.
{t. I.) Parisiis 1739. p. 109 n. 84.
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interpretis munere fungi idemque omnem scientiam hominibus
aperuisse et artium literarumque auctor et patronus esse cre-
debatur. Maxima autem apud Graecos auctoritate Hermes iste
Neoplatonismi temporibus usus est, omnibus somniis vigentibus
et artibus quae vocantur magicis efflorescentibus. Tum innu-
meri paene varii generis editi sunt libri Hermetis, antiquae
illius Aegypti sapientiae personam agentis, nomine insigniti.
Ex quibus plurimum valent scripta quaedam argumenti philo-
sophici quae ceteras quidem in partes aliud ab alio vel ma-
xime differunt, eo autem inter sese congruunt quod auctores
e variis rationibus ac disciplinis libant quodcunque maxime
veritatis specie eos movit istaque placita ad vitae usum con-
ferenda curant .

A Graecis (intercedentibus Syris) Hermetis fama ad Arabes
(atque ab eis ad Iudaeos) migravit. Apud qaos summa floruit
claritate. Missis autem multis illis et variis quae apud Arabes
de eo feruntur fabulis?, paucis exponere iuvat, quas partes
obtinuerit in Arabum literis.

De philosophicorum illorum quorum modo mentionem inieci
librorum Hermeticorum interpretationibus arabicis nihil com-
pertum est. Tradit quidem Barhebraeus 8, sermones inter Her-

1 De istis libris quorum nonnulli fragmentis tantummodo aut
versionibus latinis ad nostram pervenerunt aetatem, ut veteriores mittam,
agunt VV. Cl. Baumgarten-Crusius De librorum Hermeticorum origine
atque indole. Ienae 1827. (Progr.), B. I. Hilgers De Hermetis Trisme-
gisti Poimandro commentatio. Bonnae 1855. (Progr.), L. Ménard Les
livres d’Hermes Trismégiste. in annal. Revue des deux mondes. tom. 62.
(186 6.) p. 870—907, quae commentatio praemissa est auctoris operi
Hermes Trismégiste. Traduction complete, précédée d'ume étude sur
Vorigine des livres hermétiques. Paris 1866 ; 2. éd. Par. 1867., H. Kellner
Hellenismus und Christenthum. Koiln 1866. p. 237 sqq., I. Bernays
Der unter Apuleius’s Werken stehende Dialog Asclepius. Berlin 1871.

2 Post Sanguinettium in ann. Journal Asiatique. 5. ser. t. IV.
(Paris 1854.) p. 186 sqq. Cl. Chwolsohn .Die Ssabier und der Ssabismus.
St. Petersburg 1856. 1. p. 787 sqq. molem quandam scriptorum arabicorum
de Hermete locorum congessit tam magnam quam rudem indigestamque.

8 Hist. compend. Dynast. auth. Greg. Abul-Pharajio. ed. Pococke
Oxon. 1663. p. 10, L 2 sqq.; in syriaco chronico — edd. Bruns et
Kirsch Lips. 1789. p. 5, L 11 sqq. — idem illud non inwenitas.
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metem Trismegistum et Tat! discipulum institutos et per modum
interrogandi et respondendi compositos neque ad certum quen-
dam rerum ordinem revocatos in Syriacum versos esse versosque
ipsius temporibus exstitisse. Qui liber nihil aliud fuisse videtur
nisi interpretatio miv mpdg Tdr solis fragmentis servatorum quae
Stobaeus ab oblivione vindicavit et Cl. L. Ménard Hermes Tris-
mégiste . . . 2. éd. Par. 1867. p. 225—256 collegit?®; idemque
e Syriaco facile in arabicas literas translatus sit. Sed certi
quid exquiri non potest.

Permulta autem quae ab ipsis profecta sunt Arabes Her-
meti Trismegisto attribuerunt.

Ac primum quidem Hermetem in numero virorum eclaris-
simorum habuerunt, a quibus varii generis praecepta apud
ipsos celebrata repetere solent, quae illorum induant auctoritate.
Hine inter alios Hermes quoque saepius recte vivendi magister
. exsistit.

Jam H.onein ben Ishdq in libro cui inscribitur Philosopho-
rum dicta moralia ut aliorum Graecorum nominis claritate ex-
cellentium ita Hermetis sententias tradit. Sunt triginta novem
voces ad vitam moresque atque officia spectantes eaedemque
maxima ex parte tam breviter quam graviter atque acute dictae;

1 Exstat L;bUO, alias invenitur blb; atque ita quidem recte
seribitur, illa autem scriptio e graeco Tertos fluxit quod ex errore libra-
riorum latinorum originem duxisse videtur pro alieno illo Tat ipsorum
Tatium substituentium; v. Bernaysium L 1. p. 501—502.

2 MIl. de Bacy Notices et FExtrasts IV. p. 113 de libro quem
Barhebraeus spectaverit cet ouvrage ait est vrassemblablement celui que
nous avons en Grec sous le titre de Eouoi 1oi to1opueylotov Ioiucvdgns.
Quae opinio utique in errore est. Etenim scripta illa quae nunc Poe-
mandris nomine comprehendi solent aetate Barhebraei non confecerunt
corpus. Sunt quattuordecim libelli, ut ita dicam, argumento, forma, ori-
gine vel maxime inter sese discrepantes, qui primum a Ficino in cor-
pus redacti et nomine Poemandris insigniti sunt. In codd. mss. autem
suam quisque inscriptionem fert et titulus Poemandris eius proprius
est quem primo loco ponere solent: Fr. Patritius Nova de universis
philosophia. Venet. 1593. Herm. Trismeg. fol. 87, a; cf. Hilgersium 1. 1.
p- 5—6. Accedit quod istis in libellis Tat non graviorem personam
sustinet quam Asclepius; in eo autem qui iure Poemandres appellatur
Tati ne nomen quidem occurrit. — In r& mgos Ter, quatenus quidem
exstant, Barhebraei verba quam optime quadrant.
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graeca quae feruntur Hermetis scripta non attingunt, immo
complures inter proverbia arabica reperiuntur quum ab aliis
tam a VV. Cl. Burckbardtio (London 1830.), Fleischero
(Lpz. 1837.), Freytagio (Bonnae 1838—438.) edita’.
Al-Shahrastani quoque in libro cui titulus I s
J=uilly — ed. Cureton I. p. 240—244 — aalanll ja® (K>
exhibet. Quae praecepta prorsus aliam speciem prae se ferunt
quam sententisae quas Honein Hermeti vindicat, ad graeca autem

scripta Hermetica et ipsa nullo pacto propius accedunt®.
Subiungam alia catalogis tantummodo nota. In libro
Mubashshiri ben Fatik oA} quls®y oX& (i3 S quo continetur
collectio acute dictorum, admonitionum et observationum lepidarum
Hermes gravem agit personam: Cat. bibl. Acad. Lugd.-

Bat. TIL. p. 342° Idem cadit in libram 'y, ¥ 5955, )W o,
quae est allera recensio aucta libri praecedentis a Mul.lammade
Al-Shahrazfirio composita : ibidem III. p. 344. Denique teste
Fligelio Die arab., pers. wu. tirk. Hdschr. der Kais.-Konigl.
Hofbibliothek zu Wien. III. p. 513 Vindobonae inter codd. arab.,
pers., turc. n. 1997 codex exstat collectanea complectens, in
quo fol. 4 2"—>5 57 praecepta moralia proponuntur Hermeti, Muham-

madi, Lugmaénio, aliis ascripta; quae quidem sententiae sine
dubio de eis quos modo recensui libris depromptae sunt.
Haud desunt autem apud Arabes vestigia partium a Graecis
Hermeti Trismegisto impositarum. Primum princeps est astro-
logiae, alchymiae, alius id genus superstitionis. Eius argumenti
plurima apud Arabes foras data sunt scripta quae modo ipsa

! Exstant voces in manco Honeinii operis codice Monacensi inter
_ codd. arab. n. 651 fol. 184r—138v, cuius loci exemplum mihi praesto
fuit a V. Ill. Gildemeister confectum et solita comitate mihi commo-
datum. Alter isque integer libri codex asservatur in bibliotheca Escu-
rialensi n. 766. De variis operis interpretationibus nuper disseruit Cl.
Steinschneider in ann. Jahrbuch fir romanische und englische Literatus.
Bd. XII. (Lpz. 1872.) p. 365 sqq.

* Quod iam monuit Cl. Haarbricker Abu-1-Fath® Mul'ammad
asch - Schahrastdnt’s Religionspartheien und Philosophenschulen a. d.
Arab. itbersetzt. Halle 1850—51. 1I. p. 424. .

8 Interiora quaedam de Mubashshirilibro affert Cl: Steinschneider
L L p. 859 sqq.
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ab Hermete conscripta modo ex arcanis eius praeceptis nescio
quo pacto compertis hausta esse finguntur!. Deinde in philo-
sophia neoplatonica excellens exstitisse existimatur. Quid? quod
in celeberrimo illo Al-Suhrawardii opere O‘J'“Z‘ &> in-

scripto Hermes inter maximos philosophiae quae vocatur
illuminationis® (i. e. neoplatonicae) auctores et patronos refertur3?
Atque ea quidem re illustratur quo pacto nostri libri auctor
adduci potuerit, ut opusculum Hermeti tribueret.

Sed redeat disputatio unde deflexit. Falso nomine in-
scriptus liber prodiit; quaeritur quid de vera eius origine statu-
endum sit. . '

Externum, ut ita dicam, testimonium quo quaestio dissolvatur
quantum comperi non exstat; quare ad interna quae vocant
indicia omnia redeunt.

~ Jam primum constat lingua arabica librum primitus esse
conscriptum. Coniecerit enim quispiam, eum e Graeco (seu
intercedente interpretatione syriaca seu non intercedente)
Arabicum conversum esse. At vero de eiusmodi libro graeco

! Unus quantum scio istius generis libellus prelum subiit, Cairi a.
1864, apud Triibnerum Americ. and Orient. literary record. n. 29.

p. 95b sic descriptus: Naf’al bariyat [ub.d‘ &), called Kitab al

Harf [ } O\iS], by the Sage Hermes; a treatise on the magical
force of the letters of the alphabet. 8vo. pp. 52.; nonnulla docte quidem,
ut solet, at saepe minus accurate atque emendate disputavit Cl.
Steinschneider in commentationibus Zur pseudepigraph. Literatur
des Mittelalters. Berlin 1862. et Ucber die Mondstationen (Naxatra)
und das Buch Arcandam. in ann. Ztschr. d. D. M. G. XVIIL p. 118
—201 et XXV. p. 378—428; multa per catalogos bibliothecarum in aliquam
vocata sunt lucem ; alia solis commemorationibus scriptorum (e quibus
prae ceteris Muhammad ibn Ishiq et Héadschi Chalfa nominandi sunt,
innotuerunt.

2 De huius phllosophxae nomine et natura post Nicollium Cat.
bibl. Bodl. II, 2. p. 225 n. b. egregie disseruit Cl. Pusey ibidem
A. et E. p. 582, 8qq.; leviores quasdam quas in dubio reliquit quae-
stiones dissolvit scriptor Cat. bibl. Acad. Lugd.-Bat. IIL. p. 352; cf.
etiam Cat. cod. mss. orient. qui in Museo Britann. asservantur. II. p. 209.

8 v. Fligelium 1. LIl p. 599, quocum bene conveniunt ea quae
in Cat. bibl. Acad. Lugd.-Bat. 1. 1. ex Al-Shirdzii in Al-Suhrawardii
opus commentario afferuntur.
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nihil compertum est; in verbis autem arabicis versionis nulla
cernuntur vestigia, immo varia occurrunt quae originem postu-
lent orientalem et arabicam.

Ipse scriptor, utrum Muhammadanus fuerit an Christianus
an forte etiam Iudaeus, ambigitur. Reiske apud Fleischerum
L 1. p. VI—VII inter diversas istas opiniones dubius fluctuat,
postremo ad Hermetis Trismegisti partes sese applicat. Fleischer
autem p. VIII in sententiam abit: Der Inhalt spricht fir einen
mit Gnosticismus, Neuplatonismus, Manichaeismus oder wuberhaupt
orientalischer Theosophie vertrauten Christen; Stil und Sprache
bestatigen dies. Jam sermo quidem habet quae Christiano magis
convenire videantur quam Mullammadano (veluti Muhammadis

nomen non invenitur, Qurani nulla fit mentio, alia); sed eadem
prorsus quam quae in nostro libro exstat loquendi scribendive
ratio in Muhammadanorum scriptis modo argumenti sint philo-

sophici saepius cernitur.. Argumentum autem libri acerrime
repugnat. Etenim tale quid quale non possit quin referatur ad
Christianum per totum librum non reperitur. At multa occur-
runt quae Christiano tribuere dubitaveris, multa desunt quae
ut praetermitteret Christianus vix a se impetraverit. Haud scio
an talis qualem Fleischer vult Christianus nonnullas dubitationes
tollat, sed restant plurimae et gravissimae. Denique librorum
biblicorum scriptor utique nullam habuit notitiam. Inveniuntur
loci quibus in librorum biblicornm memoriam revoceris’, sed
et rarissimi sunt et tam leviter voces biblicas attingunt, ut
quopiam pacto ex eis pendere censeri mon possint. Iam vero
et Veteris et Novi Testamenti libros in usum conferendi pro
opusculi argumento scriptori saepissime occasio oblata, facultas
facta, ansa data fuit?2. E contrario in Arabem Mu'l.lamma.danis-

1 ad cap. 3, 5—6 cf. Io. 15, 1sqq.; ad cap. 2, 9. (5, 7.) 11, 6 cf.
Prov. 1, 17. (6, 5.) 7, 28; ad cap. 5, 7 cf. Hos. 4, 11. Eccli. 19, 2; ad
cap. 5, 8 cf. Prov. 23, 34; ad cap. 7, 8 (1, 3) cf. Rom. 1, 20; ad cap.
11, 12 cf. Eccli. 7, 1-2.

? Ad christianam libri originem probandam forsitan ad Abulba-
rakiti testimonium provocaveris, qui auctore I. S. Assemani in operis
supra laudati capite septimo quo de scriptoribus ecclesiasticis agit men-
tionem eius inferat. At ea ex re quominus argumenti quid petas pro-
hiberis tenebris Abulbarakati libro offusis; immo secundum verba quae
Assemani exhibet Abulbarakat utique ad Hermetem auctorem librum retulit.

~
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mum profitentem et graeca philosophia aliquo pacto imbutum
argumentum libri prorsus quadrat. Imprimis ea quae cap. 6, 14
de matrimonio proponuntur quantopere a Christiano abhorrent,
tantopere in Mubhammadanum cadunt. Quid autem? quod cap.
1, 7 et cap. 8, 6—8 aperta exstant vestigia theologiae mu-
hammadanae? Ita rebus constitutis haud dubito scriptorem po-

stualare Muhammadanum.

Patriam scriptoris in dubio pono. Fleischer 1. 1. p. VIII
Stil und Sprache ait deuien auf Aegypter hin. Quaec tamen
sententia multum mihi habere videtur dubitationis. In stylo
scriptoris quo pacto patriae eius vestigium cerni possit prorsus
non video. Linguam autem quod attinet, ea. tantummodo ad
calculos vocari possunt quae tum quum liber prodiit alius terrae
sermonis propria, ab alius usu aliena fuerunt. At vero neque
aetas scriptoris, ut illico apparebit, extra dubium versatur et
historia linguae arabicae eam quidem in partem in tenebris
incet1. Deinde eiusmodi sermonis proprietates in eis potissi-
mum vocabulis positae sunt quibus res significantur quas quoti-
dianus vitae usus fert, qualia vocabula in nostro libro pro
singulari eius indole raro occurrunt. Denique codicibus adeo
inter sese dissidentibus saepe quaeritur utrum quid a libri
suctore an a nescio quo librario repetendum sit. — Maiore
fortasse iure aegyptiacae libelli originis coniecturam ex eo ce-
peris quod et Hermeti attributus est et in Abulbarakéti (pres-
byteri Aegyptii) notitiam venit. Sed explorati quid omnino
non habeo.

Paullo minus obscura est qua.estlo de scriptoris aetate.

1 Reperiantur vocabula hodie apud Aegyptios more et usu re-
cepta, licet vocem Aegyptiis peculiarem atque a Syrorum (ut alias terras
praetermittam) consuetudine alienam e libello nostro affere nesciam. —
Sane cap. 9, 7 z3liay merces legitur; at minus accurate Burckhardt
Arabic proverbs. London 1830. p. 79 In Syria inquit the term
u) y 18 used to express ,merchandise”, which in Egypt is called Xelis,
quia _3; 3) quidem (notione mercis) Syrorum proprium est, Kelay autem
testibus 1. Berggren Guide francais-arabe vulgaire. Upsal. 1844. s. v.
marchandise et R.P. Cuche Dictionnaire arabe-francais. Beirouth1862. s.v.

Xelway non Aegyptiis tantummodo, sed etiam Syris usitatum ést. — Sed
hoc nihil ad rem: namque omning non agitur usus hodiernus.
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Praesto enim sunt tempora scriptorum qui, ut supra ani.
libruom cognitam habuerunt. HAdschi Chalfs mortuus est a. Chr.

1658. Abulbarakit autem certe priore parte saeculi decimi
quarti floruit!. Ibn Abf Useibi'a denique obiit ineunte a. 1270.

Aliquanto igitur ante scriptor vixit®. — Ex altera autem parte
libellus post conscriptum opus illud encyclopaedicum prodiisse
videtur, quo inclinante saeculo decimo Fratres qui vocantur
Sinceri per ommnes quas Arabes eo temporis colebant disciplinas
-praecepta Qur 4ni quae respuere nequiverunt et placita philo-
sophorum graecorum quae omittere noluerunt iungere, conciliare,
in unum corpus confundere conati sunt®. Eius enim operis

! Assemani apud Maijum 1. 1. p. 242 Abulbarakitum nonagenarium
e vita excessisse dicit a. martyrum 1079. Qui annus est a. Christi (non
" 136b, ut Assemani annotat, sed) 1362—68. Quocum satis convenit, quod
ibidem p. 242 et 243 librorum Abulbarakati exempla recensentur a. Chr.
1334 et 1338 exarata.

? Memoratu dignum est, inter apophthegmata quae Cl. Dillmann
Chrest. aeth. Lips. 1866. p. 40 sqq. e libro aethiopico cui inscribitur
liber philosophorum excerpsit duas voces inveniri quae eaedem in nostro
libello occurrunt; v. infra ad cap. 5, 6 et ad cap. 12, 3. Iam [liber
philosophorum innititur sententiis ab Arabibus viris Graecis nominis
claritate insignibus attributis. 8ed quaeritar num ea quae aguntur
dicta & nostri libri auctore primum edita nec potius aliunde hausta
sint, ita ut certum libri vestigium non exstet.

8 De tempore quo opus compositum sit disseruit Fliigel in ann.
Zeitschr. der D. M. G. XIIL p. 19 sqq. — De fine quem scriptores sibi
proposuerint videndus est Steiner Die Mu'taziliten. Lpz. 1865. p. 7
8qq. — Textus operis 51 commentationes complectentis arabicus non-
dum prelam subiit; maximam autem partem Cl. Dieterici e codd. mss.
germanice vertit, cuius scripta, utpote quae*infra saepissime laudaturus
sim, nostro loco semel congerere placet. Commentationes 1—6: Die
Propaedeutik der Araber im zehnten Jahrhundert. Berl. 1865. — prae-
terea de comment. 1. et 2. disputavit in Ztschr. d. D. M. G. XVIII.
p. 691 sqq. —; comment. 7—13: Die Logik und Psychologie. Lpz.
1868; comment. 14—21: Die Naturanschauung und Naturphilo-
sophie. Berl. 1861 (Posen 1864); appendix comment. 21: Der Streit
zwischen Mensch und Thier. Berl. 1858 — arabica eius fabulae
verba typis mandata sunt Calcuttae 1812 et 1842 —; comment. 22—
80: Die Anthropologie. Lpz. 1871; comment. 31—40: Die Lehre
von der Weltseele. Lps. 1872 — comment. 81—33 iam antea
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scriptorem notitiam habuisse vel proxime ab explorato. abest!.
Nam.que illius commentationes inter et nostrum librum maxima
intercedit similitudo et necessitudo. Aliud quidem utrimque agitur;
at eadem prorsus est philosophandi, ut ita dicam, ratio ab eis quae
in cognitione versantur exordium capiens atque eis quae in
vitae usum cadunt finem faciens2. Porro paene omnia quae
in nostro libro in medium proferuntur placita in illis quoque
commentationibus inveniuntur ; immo nonnullis locis non solum
sententiae sed etiam verba inter se conveniunt®. — De intervallo
autem inter istos quasi terminos quosdam interposito anceps
fluctuo neque quidquam habeo quo accuratius scriptoris aetatem
finiam nisi coniecturam supra de exemplari codicis R. allatam,
quae si verum tenet, libellus utique multo ante tempora Ibn
Abi Useibi'a compositus est.

Postremo quaeritur cui sit liber usui. Apud Arabes, si
-quidem ex exemplorum quae in bibliothecis nostris inveniuntur
frequentia et ex ampla omnis generis lectionum varietate con-
iecturari licet, studiose lectitatus et perquam utilis habitus fuisse
videtur. Hodie sane aliud ferendum est iudicium. At vero
ut unumquodque antiquitatis documentum qualecunque est, si
historiarum cognitionem spectas, aliquem praebet fructum, ita
noster libellus initiis, ut videtur, Arakhum  philosophiae aliquam
lucem affert imprimisque Platonismum apud Arabes accuratius
cognitum et latius diffusum fuisse ostendit quam vulgo arbitrari
solent. .

transtulerat in Ztschr. d. D. M. G. XV. p. 586 sqq. —. Doleo quod
comment. 41—51, quae pro argumento quod exhibet Dieterici Der Streit
zwischen Mensch und Thier. p. 233 sqq. maximum suppeditassent ueum,
consulere non potuerim.

! Ipsi Fratum Sincerorum societati eum addictum fuisse variis
ex causis a veri similitudine alienum est.

2 cf. Dietericium Der Streis zw. M. u. Th. p. 238.

S Infra in annotatonibus eorum quae dixi argumenta exhibebo.
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Caput sextum.

Si quis, o anima, unum solum aquae haustum biberet, ex
eo ipso universae aquae naturae certam caperet notitiam. Parte
enim usu cognita cuivis rei toti atque universae lux affertur.
Is qui pugillum terrae intuitus est, simul terram universam
vidit, quia etiamsi species terrae inter se differunt, substantia
tamen et notio eius non differunt; similiterque is qui ad ami-
cos se applicat, qui omnes unius sunt naturae et unius sub-
stantiae, certe intelliget unum eorum -cunctis, paucos multis
lucem afferre. Sed iam contenta sis, o anima, eis quae explicui
eaque satis habeas, ut ad salutem et beatitudinem assequendam
iuveris.
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2 Simile semper simile appetere, aequale aequali se coniungere
video, o anima, quod verum esse ipsa quoque oportet agnoscas.
Iam vero tu, o anima, munda, — quare noli societatem inire
cum rebus immundis; tu lucida et splendida, — quare noli
societatem inire cum rebus temebricosis; tu vitae et orationis
particeps, — quare noli societatem inire cum rebus vitae et
orationis expertibus; tu intelligens et iusta, — quare noli
societatem inire cum rebus nihil intelligentibus et iniustis; tu
pura et candida, — quare noli societatem inire cum rebus sor-
didis et spurcis; tu proprio iudicio et voluntate rationali pollens,
— quare noli societatem inire cum rebus quae solo impetu

3 atque appetitu moventur caeco, incerto, confuso. Cui expli-
cationi si fidem non habes, ostendas mihi, quaeso, quo pacto
ea quae tui propria esse dixi cum eis quae ceterarum rerum
propria sunt convenire possint. Etenim incredibile est, o anima,
existimare te duas res inter sese repugnantes in unam compre-
hendi posse notionem. Quare persuadeas tibi, o anima, ea quae .
dixi et normis eorum quae tibi exposui praescripsique atque
accurate praecepi agendi rationem dirigas, ut verum invenias
et rectum teneas. ‘



3

of b IOy Kandl Do g AUE G et il b i
obd o meiti 1oodE L@ldd, Lglaidie e kit Lo Lsodt
Ml Lo Gl e & oudly SKais o b ud s aged
Clafs S b dedd W Lsleyly Wolocly * oSN (o
e il do Jem 05 Sl § pll il Gk 5T
Ja> 101 Caas ® namily $3 5 =l g S\ g2 OV (5 Ly
Copai ° 5T aiiie e
Mdad Lo a5 5% WKUS o B i Sl (o} i b

! R.et L. 0od& 4o, correxit Fleischer;  ? ita R. et L.,
W. exhibet Lgad ohd (I fudy) iy (sic) Lgsilwlin e
(gad asgds spm LgiloJs, B. post Liodt Slw pergit axkisl
s QoM ge Lgglaiiia;  ® W. oKaiyy (?) g2, R. et L.
KaF; 4 Roet L. oill; O R. et L. oK, B. oKilo
(L vel o313 vel oitol);  © W.Upi; 7 B.gaw; B
SN o P o} Ripmany aeis & hogike ligs;  °B. sk
.

Is qui aquis mergitur, o anima, sane (aliis rebus) ita occu-
patur et exercetur, ut pisces capere mittat. Perinde incola
huius mundi, modo intelligat quam malo loco res suae in eo
constitutae sint, anima sua servanda adeo occupatur atque exer-
cetur, ut bona eius et voluptates missa faciat. Quamdiu in
mundo sensus es, o anima, e tuo corpore eiusque contrarietatibus
et sordibus satis perpeteris. Quare noli alterum quemquam tuo
corpori adiungere, ne ei similis fias qui aquis mersus est simul-
que lapide in cervicibus suis posito impeditur et retinetur. Eum
qui aquis mersus est ne ita quidem e mari evadere posse arbitror,
ut solus sit secum; quo pacto vero evadet, si praeter sese
etiam alterum quendam in cervicibus portat?

\&

Salutis viam si initura eris, o anima, ea respicies et se~ B
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queris quae cognoveris atque experta eris. Namque si ea tan-
tummodo quae sub sensus cadunt cognoveris, quum (ex his rebus)
emigres necesse erit, ad ea quae novisti proficisceris atque in

. ea versus converteris eaque amplecteris; sin ea quae sola mente

intelliguntur cognoveris eaque ceteris praefers, in ipsa versus
converteris atque ad ea proficisceris eaque amplecteris.

En, o anima, domicilium rerum sensibus subiectarum et
domicilium rerum sola mente intelligendarum ante oculos tuos
posita. Utrumque experiendo cognovisti et coram vidisti. Iam
utrumvis eligas — neque enim repulsam feres neque recusa-
tionem accipies — immigresque in id quod tibi iucundius et
praestantius esse videtur. Si in domicilio rerum quae sub sen-
sus cadunt permanere mavis, eis conditionibus quas experiendo
cognovisti sedem colloces; si in domicilium rerum quae sola
mente intelliguntur abire vis, priusquam discedis speciem tibi
informes oportet vize quam factura sis et rationis qua eam certo
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ordine, stationem post stationem, emetiaris usquedum ad sta-
tionem quietis perpetuae pervenias. Quod si viam istam animo
tenes, o anima, cave tempore emigrandi inter te et ipsam ob-
livionem et timorem intercedere patiaris, ne aberres et vageris;
sin nihilominus eius oblivisceris, o anima, in memoriam re-
vocare eam studeas, cuius rei causa narratione eorum utaris
qui eam iam emensi atque experti sunt; ei enim sunt antisti-
tes recti ductus, tenebrarum lumina, duces atque indices semitae
qua finem assequaris. Scias denique, o anima, necesse esse omne
quod sarsum versus spectat ferturque leve git mundumque et
purum, ut celeriter eo quo tendit perveniat, omne autem quod
deorsum spectat grave sit et immundum, quum quo immundius
est et gravius eo celerius eo quo tendit perveniat.
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Illustres illi hospites, o anima, e suo mundo in mundum
naturae descendunt, ut eum experiantur. lam vero si instru-
menta (sensuum), quibus res gustatui, odoratui, aspectui subiectas
omniaque quaecunque in mundo sensus cernuntur atque exstant
sentiunt percipiuntque, usurpant, suum ipsoru‘m mundum cuncta-
que quae in eo sunt obliviscuntur putantque praeter ea quae
in mundo sensus coram spectant aliud quidquam non inveniri.
Exinde mundi rationis (prorsus) obliviscuntur eiusque memo-
riam amittunt, quo facto si ad speciem rerum rationis compotum
referri non amplius possunt mortui esse dicuntur et naturae
cursu ablati interiisse. Sin autem ad priorem exsistendi ratio-
nem revertuntur et sui mundi aliquo pacto reminiscuntur, e
morte revixisse dicuntur. Tum speciei cuius recordati sunt
inhaerent eamque penitus perspicere student atque exquirere
neque eam solum sed simul cunctas species quarum initio obliti
sunt, qua in re quotiescunque aliquid ex eis quae obliti sunt
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intelligunt, oculus eorum (magis magisque) caligine liberatur,
‘valetudo eorum corroboratur atque ex aegrotatione evadunt.
Simul mentis oculo comprehendunt, omnia quaecunque in mundo
sensus coram spectant nihil esse nisi rerum imagines, non res
veras. KEst autem imago rei revera umbra quaedam qualis in
terra vel aqua invenitur. Quod vero anima studio simula-
crorum variarum rerum specierum capta erat et tenta, non re-
rum ipsarum, ideo ei accidit, quod initio quum in mundum sensus
descendit rationis mundi oblita est; eo autem quod species
istas contemplari incipit earumque reminiscitur, ex aegrotatione
revalescit resipiscitque postquam insciens fuit, quo quidem fit,
ut discedat et ad contemplationem specierum verarum et vitam
perpetuam ac sempiternam redeat.

’ Contempleris, o anima, ea quae dicturus sum atque intelli-
gere ea studeas sciasque rationem animae quasi patrem esse, rerum
naturam quasi uxorem. Anima autem utramque in partem sese

10
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inclinat: modo ad rationem prae cognatione qualis inter patrem
et filium intercedit, qua quidem in re cernitur ratio naturalis
et vera; modo ad naturam in modum eius qui uxoris amore
flagrat, qua quidem in re cernitur ratio accidentalis et fugax.
Iam vero contempleris, o anima, quemadmodum uxor virum,
si solus est cum ea, ludo risuque et blanditiis excipiat et
quam fieri potest dulcissime et mollissime cum eo loquatur. At
vero alia prae se fert, alia in animo habet, quia ideo tantum-
modo istum in modum se gerit, ut virum in servitutem ipsius
redigat eoque ad ea quae ipsa intendit uti possit atque ad
loca periculosa adeunda eum impellat. Spectes igitur, o anima,
quemadmodum uxor mel hauriendum praebeat mixtum veneno
mortifero atque exitioso. Porro contempleris, o anima, quemad-
modum vir, si solus est cum filio suo, severis admonitionibus
et gravibus castigationibus eum excipiat et quam amarissime



9

Qg L3 a3Y aibles WKIS (e (shaa b 59l mady miiSly
I s b (sshib AV gaem 3 Taimiie, abgdd oSOy
Exuall Wbk 2uyd ag K LY hodl g aaf DY Y
i 6 Lo Glall s0® eis b apdh Sdlall sy 3Lty
o Caam by apend SMbL K Loy sgds?
Ragalad Lol Ol Wty saih oKally ablt oKl LS e
Cofimys o BhS o a3 Sl o B Gy St Mally Siios;
Rawlill ghiiy s ¥ o3 Kl n S Oy YR s |y
& Lot ¥y il Yy glaxxd Yy w5l Y Kl s WKhas
o ofet 08 Y Ledly Kar ¥ Sl K g ol sl
on s o aiKes Yy Lgie aiNe ghEin sz NS A3
Coad Tl o Ay sl

TW. amidyy addad;  ?W. axmided; B Wi,

atque asperrime cum eo loquatur. At vero alia prae se fert,
alia in animo habet, quia ista agendi ratione nihil aliud petit
nisi ut filio emolumento sit atque utilitati in omnes vitae con-
ditiones. Spectes igitur, o anima, quemadmodum pater medi-
camentum sumendum praebeat amarum quidem et filio ingratum,
at sanitate, vita prosperoque exitu mixtum. Quae praecepta
intelligere studeas, o anima, eaque quae vera sunt arripias, ea
quae vana mittas et reiicias.

Te, o anima, appello, te specto, te volo. Rerum natura
est uxor tua, ratio pater tuus. Colaphus a patre tuo ductus
praestat suavio ab uxore tua dato.

A patre tuo te abiungere, o anima, nullo pacto potes,
quia cognatio quae te inter et illum intercedit nulla omnino re
dirumpitur, neque separatione neque convictu neque ira neque
voluntate, immo cognatio in omni conditione stat et manet,
quia (facile quidem) fieri potest, ut vir uxorem suam dimittat
ita ut necessitudo quae ei cum illa est dirumpatur, at vero pa-
trem suum repudiare et alterum patrem sibi sumere non potest.

w

g
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3 Si rationi obedis, o anima, vitae et felicitatis particeps
fies, si rationi non pares sed naturae obedis, mortem subibis
et infelicitatem. Quorum praeceptorum veritatem cogitatione in-
formes tibi atque effingas, ut ad beatitudinem assequepdam iu-
veris et facultatem nanciscaris rectae viae tenendae.

Caput septimum.

| - Quousque tandem, o anima, ego te ad salutis atque emo-
lumenti viam ingrediendam impellam, tu vero non impelleris,
tu me ad perniciei et detrimenti viam ingrediendam impelles,
ego vero ut unam tecum viam capessam non impellar? Quod si
ista discrepantia inter me et te intercedat necesse est, nihil re-
linquitar, o anima, nisi separatio ita ut discedamus, o anima,
et unusquisque nostrum eo abeat quo.ipse vult et tendit.
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Nequaquam aequa es, o anima, nec iusta nec prudens.
Pater tuus ad te se convertit institutione atque eruditione et
sdmonitionibus quarum exitus tibi salutares et fructus volupta-
rii sunt, at tu declinas ab eo converterisque ad uxorem tuam
eiusque fallacias, illecebras suavesque blanditias quae fructum

v

tibi ferunt aegritudinum, curarum timorisque atque egestatis. -

Si tempore agendi occasionem recte et apte agendi amit-
tis, o anima, amittis quoque dulcedinem fructus percipiendi et
praemii bene factorum. Etenim si quis tempore serendi arborem
non serit, tempore fructuum maturitatis non delectatur fructu.
Quare persuadeas tibi, o anima, ea quae dixi atque intelligere
ea studeas, si quidem vitae et rationis particeps es, sin expers
es, vel plurimum (nimirum) abest quin ea tibi persuadere et
perspicere possis.

" Persuadeas tibi, o anima, illustres illos hospites ideo in
mundum exsistendi descendisse, ut eum experirentur. lam vero
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postquam in eum pervenerunt et res eius cognoverunt, rationa-
lis ipsorum mundi obliti sunt et conscientiam immaterialis ipso-
rum essentiae amiserunt. Sin autem ea quae obliti sunt rewmi-
niscuntur ac recordantur, utramque conditionem coram spectant
et alteram ab altera velut praestantiam a vilitate distinguunt
simulque optione utuntur in utrovis permanendi, quare si men--
tis acie intelligunt quantopere gradus ille praestans gradu vili
sublimior sit atque excelsior, ad ea quibuscum ipsa natura qua
utuntur cognati sunt redire malunt eaque quibuscum per ac-
cidens . coniuncti fuerunt relinquunt, respuentes ea atque asper-
nantes. Quod certo cognoscas, o anima, quippe ex quo multum
solatium perceptura sis, fructum praeclarum, felicitatem perpe-
tuam et sempiternam.

Admonitionibus, o anima, et praedictionibus animae liman-
tur et levigantur atque a robigine liberantur. Iam fieri quidem
potest, ut speculum quod robigine affectum est per accidens
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celeriter cessans limando et levigando poliatur; at vero in spe-
culo, quod robiginem contraxit per accidens constans et tarde
cessans atque e gradu potentiae in gradum actus progrediens

~ita ut iamjam alterius speculi naturae constantis atque inhae-
rentis vim obtineat, politoris opera nihil proficit nec robigo ab
eo auferri potest nisi ita ut rursus in ignem mittatur et ob-
russam. Perinde animae per accidens immundae praedictionibus
.et admonitionibus poliuntar, ita ut conditionis qua antehac usae
sunt reminiscantur; at vero animae natura sordidae atque im-
mundae non nisi ita poliri possunt, ut gradum rerum adver-
sarum ingrediantur et diu in eis permaneant iterumque atque
iterum eas subeant.

Quoties, o anima, aurum cui multum inest vitii in ignem
remittitur priusquam liquidum et purum evadit! Quoties radius
curvus ignem subit priusquam rectus fit! Quoties triticum in
cribrum revertatur necesse est priusquam res quibus mixtum et
corruptum est remotae sunt! Quoties denique animae impurae
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et robigine affectae omnes adversitates experiantur necesse,est
priusquam rectam rationem capessunt et convertuntur!

Quantopere mellis dulcedo amaritudini murrae praestet ne-
mo, o anima, agnoscere potest, nisi utrumque gustavit et di-
stinctione cognovit. Perinde anima quantopere rerum prospera-
rum dulcedo amaritudini rerum adversarum praestet agnoscere
non potest, nisi utrasque gustavit et cognovit.

Quam multum interest, o anima, inter eum qui rem quan-
dam, postquam expertus est eam et gustavit, aspernatione af-
fectus relinquit et eum qui rem illam adit, experiri eam et
. gustare concupiscens !

Is qui in proelio pugnat, o anima, ex eo abire exoptat
propter pugnandi acerbitates et gravitatem armorum; is autem
qui nunquam proelio interfuit subire illud et gustare cupit.
_ Bi igitur ab eis quae experta es, o anima, ad ultimum finem
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tuum pervenisse te existimas, iamiam ad summum terminum
toum ab eis in quibus antea fuisti quorumque oblita es redeas.

Sin autem maximam quaestionem appetis, ‘0 anima, ad
contemplationem eius convertaris, qui et fine omnino caret ne-
que unquam exordium sumpsit et ab aeterno atque in aeter-
num (in rebus creatis) praesens conmspicitur, qui ipse omnes res
quum prodeunt evocat, quum evanescunt removet, qui res ex-
pandit et aufert, evocat et removet, ponit et tollit, totum post
totum, particulare post particulare.

Contempleris, o anima, quemadmodum res particulares sta-
bilitati et perpetuitati impares sint evanescantque et propriam
exsistentiam amittant atque ad res universales ad quas pertinent
redeant. Perinde res- universales primum illud principium unum
solum atque aeternum perpetuitate aequare non possunt viri-
busque suis dilabentibus et tempore suo finito evanescunt.
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Perinde universae res perpetuo ac sempiterno modo in actu in-
veniuntur modo in potentia.

Quam multum interest, o anima, inter amicum qui tuis
spoliis suam rem auget, invidet tibi atque obtrectat, in neces-
sitatem et egestatem te adducit, aegritudinibus, angoribus, mae-
roribus te afficit, stultam te reddere, fallere, inquinare et con-
taminare studet, qui quum videre concupiscas te occaecat, quum
rectam viam sequi velis in errores te inducit, qui denique bo-
norum fugacium et caducorum quibus nulla est veritas studio
te imbuit et cupiditatem tibi facit rerum mendacium et ab-
iectarum quibus nulla est realitas; unde fit ut tu perpetuo in-
ops sis indigensque et egena, timore et tristitia cruciata, abiecta
et contempta, tenebris circumfusa, robigine infecta, servituti
obnoxia; quoties locupletas eum egenior fit, quoties purum
eum reddis immundior et sordidior, quoties sanas eum aegrotior
atque infirmior; tu amicitiam eius perpetuam ipsumque con-
stantom esse opinaris, iste vel celerrime animum inducit ut a
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te deficiat atque discedat, exinde dolores separationis et mentis
errorem tibi affert, quae quidem omnia tuis tibi accidunt er-
roribus, imprudentia, caecitate, stultitia; — quam multum igi- 11
tur interest, o anima, istum amicum inter et alterum amicum
quocum societatem inis, qui si egena es te locupletat, si erras
in rectam viam te reducit, si.insciens es docet te atque insti-
tuit, si caeca es visum tibi reddit; nequaquam multas mo-
lestias tibi imponet vel labores vel curas vel operas simulque
perpetuo una tecum erit neque unquam amicitiam eius dirumpi
vel te eum amittere eumque te relinquere senties; quoties
autem una cum eo es, a praestantia eius ipsa quoque prae-
stantiam tibi paris, a luce eius lucem, a vita eius vitam, a
scientia eius et intelligentia scientiam et intelligentiam, a copia
eius et auctoritate copiam et auctoritatem; (postremo) bonis
perpetuis et sempiternis. te auget et veras atque a sensibus re-
motas voluptates in te effundit; denique una cum eo.quaestum
R
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facis, non iacturam. Eum igitur amicum cogitatione tibi effin-
gas, o anima, et coniungas te cum eo atque ad eum te applices.

Caput octavum.

1 8i quis, o anima, amicum habet eumque amittit simulat-
que vero amisit eum aliquem invenit qui eius loco esse et vice
fungi possit, mox illius memoriam abiiciet ac deponet, praeser-
tim si novus amicus priore coniunctior (ipsi) est et praestantior.
‘Sin autem quis amico amisso neminem invenit qui-eius loco sit,
paullum abest quin diutina tristitia et gravi maerore afficiatur.
Quare est hoc recte vivendi praeceptum, o anima, ut si amicum
habes quem certo scis te amissuram eumque & te discessurum
esse, prospicias tibi aliquem qui eius vice fungatur eiusque loco

2 sit socinmgue tibi quaeras et familiarem. Oportet autem peste-
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rior amicus priore coniunctior (tibi) sit et praestantior. Etenim
si quis aliquid amittit exinde vero aliquid invenit quod illo
melius, casus eius adversus in casum secundum convertitur et
maeror eius in gaudium et laetitiam.

Priusquam mundum exsistendi atque intereundi relinquas
necesse est, o anima, idoneam te reddas quae cum mundo
rationis coniungaris et priusquam a socio tuo perfido, ab-
iecto, caduco discedas necesse est, discessum ab eo cogita-
tione tibi informes atque effingas et sensim sensimque ab eo
te disiungas simulque coniunctioni cum futuro~ amico tuo ob-
viam properes eique assuescas et sensim sensimque ad eum te
applices.

Si quis, o anima, in sedem in qua habitat odium con-
cipit atque ex ea emigrare vult, priusquam emigrat alium lo-
cum sibi quaerat oportet. Is enim qui e loco quodam emigrat
neque salium locum novit in quem immigret paullum abest
quin perpetuo errore vagetur et (certa sede) egeat. Hac enim
inopia adigitur ut domicilinm collocet ubi rebus non composi-
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tis et invitus degit, forsitanque necessitate coactus loco quodam
sedem constituit qui priore loco suo peior est, quo fit ut fe-
licitas eius interpelletur vitaque turbetur.

: Nemo unus, o anima, loco habitat [angusto, deserto, va-
sto], quin ex eo emigrare cupiat in locum quendam qui priore
praestantior est, amplior, amoenior. Cur igitur tu, o anima, in
habitationibus tenebricosis, desertis, vastis habitare mavis et
lucidas illas, splendidas, amoenas habitationes missas facis?
Quousque tandem in regionibus desertis et vastis commoraberis,
habitationibus vere tui propriis te orbatis vacuisque relictis ?

) Persuadeas tibi, o anima, ea quae tibi dico et perpendas
es, quia si praeter ea quae quinque sensibus percipis etiam
alind gquid cognitum ‘et persuasum habes, in salutis tmae viam

\
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conversa es, sin autem nihil nisi ea quae corporis aspectu,
auditu, gustata, odoratu, tactu sentis cognitum et persuasum
habes, in via interitus et perpessionis miseriae. atque infelici-
tatis collocata es.

Cautio, o anima, vocabulum est cuius sententiam cogno-
scas oportet. Cernitur cautio in eo, quod res tibi perniciosas
caves. Duae autem res quarum altera alteri perniciosa est na-
tura inter se repugnent necesse est, quia perniciosa rei vis
ipsa repugnantia efficitur, quemadmodum salubritas ipsa con-
venientia. Si igitur quis res ipsi perniciosas cavet, revera cau-
tus est; si quis res perniciosas sequitur (res salutares autem
non ‘sequitur), revera prorsus non cautus est neque a rebus
perniciosis neque a rebus salutaribus; denique si quis res ipsi
perniciosas sequitur simulque res ipsi salutares cavet, item in-
cautus esse dicitur quippe qui ea quae ipai salutaria sunt ca-
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7 veat, ea quae perniciosa sequatur. Aliud quid autem quod nec
perniciosum est nec salutare omnino non invenitur. Quare si
salutem appetis, o anima, res naturae tuae convenientes sequa-
ris; si perniciem, res naturae tuse repugnantes sequaris, si de-
nique perturbationem, mentis errorem, animum distractum et
diductum dubitationesque, res tibi salutares et res perniciosas
simul sequaris: aliam enim praeter has quas tibi exhibui con-

8 ditionem non invenies. Quae praecepta persuadeas tibi, o ani-
ma, eamque ob rem si ipsa lucida es et splendida, — noli
oconsuetudine uti rerum tenebricosarum; si ipsa vitae et oratio-
nis. particeps, — noli consuetudine uti rerum vitae et orationis
expertium; si ipsa intelligentia et iudicio praedita, — noli
consuetudine uti rerum nihil intelligentium et mentis lumine
carentium. Hac igitur norma, o anima, vitam dirigas, ut ad
res quae tibi salutares sunt, naturis vestris inter sese conve-
nientibus, te applices, res autem quae tibi perniciosae sunt,
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naturis vestris inter sese repugnantibus, fugias; denique quae
salutaria tibi sunt ea arripias, quae perniciosa ea reiicias et
caveas.

Si consilium capis, o anima, e habitatione in qua habitas
emigrandi, immigres in habitationem priore praestantiorem, ut
e translato domicilio magnam percipias laetitiam. Is enim qui
e domo tenebricosa, angusta, deserta, vasta emigrat in domum
lucidam, splendidam, amplam, amoenam, paullum abest quin

perpetuo translato domicilio laetetur et prospero exitu suo

gaudeat.

Cave, o anima, in instituenda vitae ratione pecces. Fructus
enim peccatorum ipsa est infelicitas, quia peccata et errata
nihil ferre possunt nisi peccata, errata exitumque adversum.
Rectae rationis autem et bonae disciplinae fructus ipsa est fe-
licitas, quia recta ratio et bona disciplina nihil ferre possunt
nisi rectam rationem, bonam disciplinam exitumque secundum.

10
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Si quis palmas serit, o anima, easque studiose curat, da-
ctylos et humidos et aridos percipit atque exitum suum laudat;
sin quis salices et plantas inutiles serit, nullos fructus percipit,
curam et laborem perdit, exitum suum accusat. Hac igitur, o
anima, in omnibus conditionibus vivendi lege utaris, ut res tibi
salutares arripias, res tibi perniciosas mittas, quo in numerum
animarum recipiaris quae dei auxilio fruuntur, rectam viam se-
quuntur felicitatisque sempiternae et perpetuae participes fient.

Persuadeas tibi, o anima, ea quae tibi explanaturus et
propositurus sum. Ego enim hunc mundum expertus sum atque
exploravi intellexique materiam eius (non ab aeterno esse, im-
mo) initium cepisse. Deinde inter ea quae subtilia et praestan-
tia et ea quae spissa et aspera erant ita distinctum est, ut
illa omnia ad supera, haec omnia ad infera referrentur. Porro
intellexi, motu coelesti materiam huius mundi in quattuor re-
rum elementa divisam esse, ignem, aerem, aquam, terram; quae
quattuor principia quomodo moverentur et quibus proprietatibus
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uterentur accuratius consideravi intellexique, ea natura sua caeco
quodam atque inanimo impetu, non ratione et intelligentia
duce moveri. Jam vero res inveni istis ex principiis constantes
easdemque vita, oratione rationeque praeditas; quare miratus
sum quo pacto fieri posset, ut res inanimae et rationis exper-
tes elementa essent rerum animatarum et rationis participum.
Exinde opinatus sum, fortasse principia ista si in corporibus
rerum vitae et orationis compotum inter se miscentur, vitam
et rationem in eis gignere. At vero quomodo rationi convenit, e
duabus rebus inanimis inter sese mixtis rem effici animatam, vel
e duabus rebus rationis expertibus inter sese mixtis rem fieri ra-
tionis participem ? Itaque necessitate eo adductus sum, ut statue-
rem res istas vitae et rationis compotes non ex huius mundi —
mundum exsistendi atque intereundi dico — materia constare,
immo nescio quam ob causam (aliunde) in eum devenisse at-
que ut accessisse ita discessuras esse nec fieri posse, ut res
inanima fons sit rei animatae, res rationis expers fons rei ra-
tionis participis. Quare persuadeas tibi oportet, o anima, res

14
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illas vitae et rationis compotes non ex principiis huius mundi
constare, immo prorsus aliud quid esse, Explores igitur res istas
ut eas cognoscas, et quomodo constitutae sint penitus perspicere
studeas ut eas experiaris, qua quidem re felix ac beata fies
et scientiam tuam perfectam reddes atque absolutam.



Ad cap. 6.

Pergit scriptor animam admonere ut missis rebus humanis
in sua ipsius servatione omnem collocet industriam.

§. 2—3. Proverbii loco aiunt 'aKd M Jas 2% '
of. autem c. 3, 2 et ¢. 8, 8.

§. 4. Dissuadetur matrimonium (cf. §. 10—14).

§. 5—7. Priusquam res humanas relinquit anima rebus
futuris provideat oportet et prospiciat; cf. ¢. 8, 1—4. — Da
§. 5—6 v.adc. 3, 7. — In §. 7 non solum sententia sed etiam
verbis auctor convenit cum Fratribus Sinceris. Finem enim Fra-
trum Sincerorum commentationis 9. breviter complectens Diete-
rici Die Log. . Psych. p. 173 Es erfolgt ait eine ausfithrliche
Ermahnung die gegebenen Vorschriften zu behersigen und den
Wandel der Gotivertrauten zu wdhlen. Jene seien die Imame
(Vorsteher) der rechten Leitung, die Fackeln der
Finsterniss.

§. 8—9. De animae in res humanas descensu plura ex-
hibui ad c. 2, 5—6. — Illustres hospites (§. 8) dicuntur ani-
mae (cf. c. 7, 4), quae appellatio quum omnino in Platonicorum
de anima doctrinam optime quadrat, tum imprimis Philonis lo-
cum De conf. lingu. Phil. opp. ed. Pfeiffer III. p. 348—350
in memoriam redigit. — Rationem inter res sola mente intel-
ligendas et res sensibus subiectas intercedentem scriptor c. 1,
5—6 et c. 2, 7 illustravit. Similitudo wmbrae, ut apud Grae-
cos usitatissima est, ita apud Arabes quoque saepius invenitur.
Al-Ghazzdli ap. Tholuckium Comm. de vi quam graeca philo-

. ' Omnis res ad rem ipsi simidem inclinat. Freytag L 1. IIL. p. 447
n. 2688. '
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sophia in theologiam tum Muhammedanorum tum Iudaeorum
exercuerit. Hamb. 1835—37. I. p. 17 mundi corporalis ait ad
eum mundum, de quo modo divimus — sc. mundum rei (vealis)
atque angelorum —, rationem talem, qualis umbrae ad corpus ho-
minis, esse scito!; idem simile Al-Shahrastanil. L. p. 210, 5 ortho-
doxo cum Sabaeo disputanti tribuit nec non Ab& Sulaiménio
.vocem Plotino tributam interpretanti p. 335, 1 sqq.

§ 10—14. Mira quaedsm similitudo quae tsmen aliquo
pacto accedit ad Fratres Sinceros qui animam in rebus huma-
nis versantem et corpore inclusam conferunt einem weisen guien
Mann in einer fremden Stadt, der aber durch die Licbe eines
thorichten schlipfrigen Weibes von schlechtem Charakler versucht
wird. Diese sucht ihn fortwdhrend mit lieblichen Speisen und Ge-
trdnken, mit prachiigen Kleidern und niedrigen Begierden und
aufgepuleten Wohnstitten zu locken. Der [reiher weise Mann
wendet dann durch die grosse List ihrer Liebe und grosse Ver-
suchung verfithrt alle seine Sorge darauf, ihre Angelegenheit zu
ordnen, 30 dass er selbst seiner Valerstadt, seiner Verwandten und
ihrer Gale vergissi. ap. Dietericium Die Anthropologie. p. 1823, —
De anima modo ad rationem modo ad naturam se inclinante
(§. 10) cf. Fratres Sinceros ap. Dietericium Die Lehre von dey
Weltseele. p. 14. -

! Perperam Franck Die Kabbala a. d. Franzis. iiberselst von
Gelinek. Lpz. 1844. p. 84 Tholuckio exprobrat quod istum Al-Ghazzalii
locum cum Neoplatonicorum placitis nec potius cum praeceptis sectato-
ram Zoroastris contulerit, qui in denselben Ausdriicken — indem sie
sich nimlich desselben Bildes bedienten — das Grundprincip thres Glau-
bens darsteliten teste Th. Hydio Historia religionis veterum Persarum.
Oxon. 1700. p. 299 (ap. quem p. 298—300 versa invenis quae refert
Al-Shahrastani 1. 1. p. 185, 8—188, 1). Etenim Zoroastris asseclae ista
similitudine prorsus aliud quid volunt quam Al-Ghazzali — sur Natur-
nothwendigkeit der Existenz (sc. lucis) gehire der Gegensatz (sc. tene-
brarum) Haarbriicker 1. 1. I. p. 282 —, idem autem quod Al-Ghazzdli
Platonici graeci iterum atque iterum eadem imagine exprimunt: exem-
pla oollegit Creunzer 1.1 p. 308 sqq. — Cum Zoroastris sectatoribus ean-
dem rem eodem simili explicat Mani apud Al-Shahrastanium p. 188 s. f.

? Proverbia quae sunt peo )Uac e ,J Lsd Lol

th Wie (ap. Freytagium L. 1 III. p. 169 n. 965) et M1 N7 >an
(xp Dukesium 1. 1. p. 8 n. 4) illam similitudinem non attingunt.
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Ad cap. 7.

§ 2. Qui esset animae pater, quae uxor, scriptor modo
ce. 6, 10—14 exposuit.

2
§. 4. Sententiam vocabuli (s, yw0 immalerialis accuratius

enucleabo in appendice; ceterum cf. ad c. 6, 8 —9.

§. 5. Robigine significantur animae vitia, quae similitudo
(a speculo sumpta) infra quogue ¢. 10, 2—3 uberius expli-
catur et omnino Arabibus vel maxime celebrata est’.

§. 8. Quod Deus mazima guaestio (materia inquisitionis et
cognitionis) vocatur, e Plat. De rep. VI. p. 5605a sqq. repetendum
esse videtur, quo loco Socrates ostendit ™ uéyidrov udImua esse
v ibéay i ayadoi.

§. 9. Das Vorhandene Fratres Sinceri aiunt serfallt in zvoei
Arten, Alldinge und Theildinge. Die Alldinge sind die Anfdnge,
diese ordmen sich; zuerst die erhabensten, dann die niedrigeren bis
oum leteten. Sie bilden 9 Stufen wie die 9 Einer: das Erste der
Schopfer, die Ursache aller Ursachen; dann die Vernunft; die
Seele; die Natur; Urmaterie; der allgemeine Korper; der All-
himmel; die vier Elemente; die drei Producte, von denen das letste
das Mineral ist. [cf. ad c. 1, 8—11.] Die Theildinge dagegen be-
ginmen von shrem mangelhaftesten Zustand und steigen dann auf,
eins nach dem anderen, bis zur hochsten Vollendung. ap. Dieteri-
cium Die Anthropologie. p. 133—134; of. p. 118. Noster rebus
universalibus elementa rerum, rebus particularibus singulas res
quae ex elementis constant significare videtur.

§. 10—11. Duo amici illi sunt mundus sensus et mun-
dus rationis; cf. ¢. 8, 1—2.

! J]am prophetae tribuitur: Meid. XXX, 46 cf. Schol. in Harir.
Magam. ed. II. p. 121, 1. 19—20 [quacum sententia de visitatione sepul-
crorum conferas voces iudaicas a Dukesio Zur rabbin. Spruchkunde.
"Wien 1851. p. 1 allatas] multisque subest dictis proverbialibus: Meid.
X, 236; Fleischer Al’s hundert Spriiche. Anh. I. n. 66 cf. Freyt. 1. 1.
IIL. p. 141 n. 850 [quo loco utique recte coniicit editor pro ¢k codi-
cis legendum esse )LS‘], n. 89, Freyt. I1L. p. 168 n. 1020; n. 287, Freyt.
III. p. 508 n. 3051,
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